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» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Az elektromos kéziszerszam kenése
1 Kendanyag:

Specidlis hajtémuzsir (225 ml)

Rendelési szama 3 605 430 009

Molykotezsir

SAE 10/SAE 20 motorolaj

- Azels6 150 lizemora elteltével tisztitsa meg egy enyhe ol-
doszerrel a hajtdmlvet. A hasznalatot és az artalmatlani-
tast illetden hajtsa végre az olddszer gyartdjanak Gtmuta-
tojaban leirtakat. Ezutan kenje meg a Bosch specialis haj-
tomlzsirral a hajtomivet. A tisztitasi eljarast az elso tiszti-
tas utan 300 lizemorakként ismételje meg.

- Alekapcsold tengelykapcsold mozgd alkatrészeit 100000
csavarkotés utan néhany csepp SAE 10/SAE 20 motor-
olajjal olajozza meg. A cstszd és gorgé alkatrészeket
Molykote-zsirral kenje meg. Ezzel az alkalommal ellendriz-
ze a tengelykapcsolo kopasat, hogy biztos lehessen ab-
ban, hogy az allapot nincs befolyassal a megismételheto-
ségre és a pontossagra. Ezutan ismét be kell llitani a ten-
gelykapcsolo forgatonyomatékat.

» Akarbantartasi és javitasi munkakat csak szakképzett
személyekkel végeztesse el. Ez biztositja, hogy az elekt-
romos kéziszerszam biztonsagos berendezés maradjon.

Egy erre feljogositott Bosch vevdszolgdlat ezt a munkat gyor-

san és megbizhatdan elvégzi.

» Akend- és tisztitoanyagokat a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen artalmatlanitsa. Tartsa
be a jogszabalyokat.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezé cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomraéi ut. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szallitas

A benne taldlhat lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az ak-
kumuldtorokat a kozuti szallitésban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon belili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas
X3/ Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
F&ﬁ torokat, a tartozékokat és a csomagoldst a kor-

nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhaszndlasra el6késziteni.

E Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és

az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
Csak az EU-tagorszagok szamara:

métbe!
A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhat elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhat ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasz-
nalasra leadni.
Akkumulatorok/elemek:
Li-ion:
Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 158).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB aKkcnnyatalmoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENEM ANIA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOR-
Liee PYKOBO/ICTBO M0 3KCM/yaTaLuu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.
NHdhopmalma o noaTBEPAEHM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B NPHNOXKEHUU.

NHdhopmaLma o CTpaHe NPOUCXOMKAEHUA YKasaHa Ha Kopny-
C€ M3[ENHA U B NPUNOKEHUN.
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[lata M3roToBNeHUA yKasaHa Ha nocnegHei ctpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBogcTaa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTEpPa CoAep-

XKMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyer-

A K 3KCMNyaTaluu no ucteuerHnu 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl

U3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-

TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHBIE feii-

CTBUA NepcoHana Unu1 nonb3oBarens

~ He UCNonb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UMK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He MCNonb3oBaTh NPX NOABNEHUN AbIMA HENOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3fenvs

— HE UCNOMb30BaTh C NepebUTbIM UK OrONEHHBIM INEKTPU-
uecKkuM Kabenem

— He UCMoMnb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxanA (B pacnbinaemMon Bofie)

— He BK/IOYaTb NpU nonafgaHuy Bobl B KOpnyc

- He UCMnonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHNWM CUNbHOW BUOpaLMu

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHNIA

— NepeTépT Unu NOBPEXAEH INEeKTPUUECKUI Kabenb

— NOBPEXEH KOpMyc U3fenus

Tvn ¥ NnepuofUUHOCTb TEXHHUECKOro 00CNyXUBaHHA

PekoMeHayeTCa OUUCTUTb UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaX-

1070 MCMO/Mb30BaHKA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHUKOB NMOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AEHCTBUA CONMHEUHDIX Nyuel

— MpH XpaHeHn1 Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenana
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He onycKaeTca

- fnoppobHble TpeboBaHKA K YCNOBUAM XpPaHEHWA CMOTPH-
Te 8[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuyecku He AONYCKAeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HWUECKME BO3AENCTBMA Ha yNaKOBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBKe

- NpH pa3rpy3ke/norpyake He [onycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Noboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLMNY
3KMMa yNaKoBKK1

- noppobHble TpebOBaHHA K YCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKK
cmoTpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHuA no TexHuKe 6e3onacHOCTH
0O6wue yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

EXNPEAYNPE-
XOEHUE

MpounTaiite BCe yKa3aHHA MO TeX-
HUKe 6e30NacHOCTH, UHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLMK U cnieudHrKauum,

Pycckuii| 159

NpeAoCcTaBneHHble BMECTe C HaCTOALUM 3NeKTPOHUHCTPY-
MeHTOoM. HecobnioneHne Kakux-nMbo 13 yKasaHHbIX Hike
MHCTPYKLMI MOXKET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS SNEKTPUYE-
CKWUM TOKOM, MOXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLMHU U YKa3aHuaA ana byaywero

MCNONb30BaHKA.

Mcnonb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MOHATUE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ek-

TPOWHCTPYMEHT C NUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

besonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopAoK UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKHAKOCTH, BOCNNaMEHAIOLUECA ra3bl HNH NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCM/IIAMEHEHHIO MbINK UK MapoB.

» Bo Bpema paboTbl C 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecry geteii U no-
CTOPOHHHUX NuL,. OTBREKLIKC, Bbl MOXeTe NoTepsaTh
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobe3onacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi posetke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHs B WTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl ANA AnekK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKN CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» [penoTBpaLyaiite TenecHbI KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpy6amu, snemeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH TUTAMK U XONOAUNbHUKAMH.
Mpw 3a3emneHunn Balwero Tena noBbILIAETCA PUCK NOPa-
KEHWA 3NEKTPOTOKOM.

» 3awmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPo-
CTH. npOHMKHOBeHVIe BO/AbI B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK MOPaKEeHUS ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca ucnonb3oBatb WHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANns
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKUX TEMNepaTyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXHBIX YacTen anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. [10BPEXAEHHbIA UMK CMYTaHHBIM LWHYP
NOBbILIAET PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HeGoM NpuMeHaTe NpUrofHbie AN 3Toro Kabenu-
yanuHuTenu. NpUMeHeH1e NpUrogHoro ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEHOM Kabena-yaMHUTENA CHUXAET PUCK MO-
PaXXeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeB03MOXHO U36€exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaliTe

Bosch Power Tools
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3NEKTPOUHCTPYMEHT Uepes3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KntoueHna. lMpumeHeH1e YCTPOHCTBA 3aLMTHOTO OTKIHO-
UEHHSA CHIKAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAKEHUS.

Be3onacHocTb niogei

» BbyabTe BHUMaTeNbHbI, CNEfUTE 3a TEM, UTO fenaete, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHWH WNH NOJ, BO3JEHCTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OanUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa MUHOUBUAYANbHON 3aLYUTDI.
Bcerpa HocHTe 3aluTHbIe OYKH. Mcnonb3oBaHue
CPeACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLUMTI, KaK TO: 3aLLUTHOM
MackH, 0byBuM Ha HECKOMb3ALLeN NMOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LINeMa UNu CPEACTB 3allKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbI C NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHHUA TPABM.

» lpenoTBpaluaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUUTDL
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMynATopy,
NOAHATbL MK NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXXaHWe nanbLa Ha Bbl-
KntouaTene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
W NOAKNHYEHHUE K CeTU NUTAHUA BKITIOUEHHOT 0 3M1eK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUaAMM.

» YbupaiTe yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UK FraeuHble
KNIOYM A0 BKIIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KoY, HaxoAsLWMIACS BO BpaLLialoLlenca yacth
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npunumaiite HeectecTBeHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHuMaiite ycToiMuMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps sTomy Bbl MoxeTe
NyuLlie KOHTPONUPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[laHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYI0 OAEKAY U YKpaLueHuA. [lepxuTte BONOCbI U
ofeXAY BAANK OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokas ofe-
XAa, yKpalleH1A unu AnnHHbIe BONOChl MOryT 6bITb 3a-
TAHYTbI BPALAKOWMMUCA YACTAMM.

» [py HaNUUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbINEoTcachbl-
BaIOLMX U NbINecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepanTe UX
npUCcoeAHHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaEMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONyUYEeHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNonb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH be3onacHoCTH 0bpaLLeHuna ¢ INeKTPOUHCTPY-
meHTamu. Of1HO HeDpeXHOe IeNCTBHE 3a 10710 CEKYHADI
MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOIO UMK Ya-
CTMUHOTO NpeKpalLieH1a 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)KIEHMSA LLenu ynpaBneHnsa 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BWTE BbIKNtouaTenb B NONoxeHue Bbikn., ybeamsLunch,
UTO OH He 3abNOKUPOBaH (Mpy ero Hanuuum). OTKNKUKTE

CeTeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONMUPYe-
Mbl NOBTOPHbIN 3anycK.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06paLLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCTpyMeHT. Ucnonbayiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbIi 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NoAXoAALLUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyule v HaexXHee B yka3aHHOM Aanaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOLAAETCA BKMIOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBpPaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE[OCTYNHOM ANA
nAetelt mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH He YUHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. INeK-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKax HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHoO yXxaXKmBanTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexuoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuHyio
¢hYHKLHIO ¥ XOA ABHXKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNK NOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHUPOBaHbI 0 HCMONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110xoe 0bcnyXMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UU-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0OTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLMMU KPOMKAMHU PeXxe 3a-
KNMHUBAIOTCA M UX NETUE BECTH.

» [pumeHaANTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune UHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbINonHAemyio pabory. Micnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB AN HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOET NPUBECTH K ONACHbIM CUTyaLMAM.

» [lepXuTe PyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U Uu-
CTbIMH, CnefiuTe uTo6bl Ha HUX UTOBbI Ha HUX He bbino
JKUAKON UNU KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyu-
KW M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenATCTBYHOT be3onacHoMy
0DpalLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HafIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHune U 0bcnyKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMeHTa

» 3apsiKaiTe aKKyMYyNnATOPbl TONbKO B 3aPAAHbIX
YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEeMbIX U3roTOBHTENEM. 3a-
PALHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpeneneH-
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HOTO BUAQA aKKyMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXaPHOM
0MaCHOCTH NP1 UCMONb30BAHWM €0 C AAPYTMMU aKKyMYNs-
TOpaMmu.

» [puMeHsiiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIe ANf 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HUe APYTUX aKKYMYNATOPOB MOXET NPMBECTHU K TPaBMaM
1 NOXAPHOM OMACHOCTH.

» 3awmuiaiTe HEMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LIeNnAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMueckux npeameTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NONMtoCoB aKKyMyNATOpa MOXET NPUBECTH K 0XO-
ram unu noxapy.

» pu HenpaBMNbHOM UCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXeT noTeub XuAKoCTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLEe MecTo BofoM. Ecnu ata xupkocTtb nona-
AeT B rnasa, T0 AONONHUTENbHO 0BpaTuTech K Bpauy.
BbITeKaK)LLLaﬂ AKKYMYNATOPHAA XUAKOCTb MOXET NpuBe-
CTHM K Pa3fpaxxeHuo KOXKU UK K 0Koram.

» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHbIe UMK U3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMK HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHble UK
M3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI MOryT NOBECTH Cebs He-
NPeLCcKasyeMo, Uto MOXeET MPUBECTH K BO3rOpaHMio,
B3PbIBY UK PUCKY NONYUYEHWSA TPABMbI.

» He knapute akKyMynAaTop UM HHCTPYMEHT B OFOHb U
He nopABepraiTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKMX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu Temnepatypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAAKe U He 3apsa-
JKaWnTe akKyMyNnATOp UNK MHCTPYMEHT NpU Temnepary-
pe, BbiXoAALLeH 33 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHas 3apaaka Mnu 3apsaKa npu temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 33 yKa3aHHbIA AManasoH, MoryT no-
BPEAUTb DaTapeto 1 NOBbICUTb PUCK BO3TOPaHHA.

Cepsuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanu(MLHUPOBaHHbIM NEPCOHaNoM 1 TONbKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHANbHBIX 3aNaCcHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NoBpeXxaeHHbIe aKKyMy-
naropbl. O6CNYXMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLlaeTcs
TONbKO NPOM3BOAMTENIO UM ABTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM
OpraH13aLmm.

YKa3aHus no TexHuke besonacHocTu ana
WypynoBepToB

» [pu BbINONHEHUH PaboT, NPH KOTOPbIX LWYPYN MOXET
3a/eTb CKPbITYIO 3NEKTPONPOBOAKY, AePIKUTE HHCTPY-
MEHT 32 H30NTUPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. [lepepesanie
HaxoAALLEeroca Noa HanpsxeHUeM LWHYpPa MOXET 3aps-
NIUTb METaN/IMUECKUE YacTh INMEKTPOUHCTPYMEHTA U NPH-
BECTU K yAapy 3NeKTPUUECKUM TOKOM.

» WUcnonb3yiite COOTBETCTBYIOLIME METANNOUCKATENH
[ANA HAX0XK[,EHHA CNPATAHHBIX B CTeHe Tpyb unu npo-
BOAKH HNK 0bpaLuaiiTech 3a CNpaBKoi B MECTHOE KOM-
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MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C aNeKTponpoBoA-
KOW MOXET MPUBECTH K MOXAPY M MOPAXEHUIO INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXKET NPUBECTH K
B3pbIBY. [loBpeXaeHUe BOAONPOBOAA BEET K HaHece-
HWI0 MaTepHUanbHoro yuepba.

» Kpenko sepxute aneKTPOMHCTPYMEHT. [1pu 3aTArmBa-
HWM W OTMYCKAHMW BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT BO3HMKATb
KPaTKOBPEMEHHbIE BbICOKUE PEAKLMOHHbIE MOMEHTBI.

» 3akpennsiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3XMUMHOE NPUCNOCObneHKe Unu B TUCKM, YEPKUBAETCA
bonee HafiexHo, ueM B Baluei pyke.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TOMNbKO NOCMNe 3TOro BbiMyCKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET NPUBECTU K N0~
Tepe KOHTPONA Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» [pu noBpexaeHNH U HeHaanexalem HCNonb30BaHUK
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA Unu B3pbiBaTbeA.Obecneuste npu-
TOK CBEXXEr0 BO3[lyXa M NPH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTECb K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasgpaxeHue Abixa-
TeNbHbIX NyTen.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKaeT
0OMaCcHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMK NpeaMeTaMH, KaK Hanp., FBO3ieM HIH OT-
BEePTKOW, a Takxe BHELUHHM CUNOBbIM BO3AeHCTBHEM
MOXHO NOBpeAUTb aKKyMynATOpHyio batapelo. 310
MOXET NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHNUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KYMYNATOPHOM batapew.

» WUcnonb3yiite akkymynaTopHyio batapeio ToNbKo B U3-
[eNnuAX U3roToBUTENA. TONbKO TaK akKyMyNATOP 3aLLu-
LLeH OT OMACHOM NeperpysKy.

3awwmwaiite akKyMynaTopHyio batapeio ot

BbICOKMX TEMNEpPaTyp, Hanp., oT ANUTENbHO-

ro HarpeBaHHA Ha CONHLIE, OT OTHA, FPA3H,

BOAbI U BNaru. Cyl.l.leCTByeT 0MnacHOCTb B3pblBa

1 KOPOTKOr0 3aMblKaHHs.

» HemepneHHO BbIKNIOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT, €CNK
pabounit HHCTPYMeHT 3aKnuHUNo. byabTe roToBbI K
BbICOKMM PEaKTUBHbIM MOMEHTaM, KOTOpble NPHUBO-
BAT K oTAaue. Paboumii MHCTPYMEHT 3aKNUHUBAET NpH
neperpyske aNeKTPOUHCTPYMEHTA UK 3aCTPEBAHUM
MHCTPYMeHTa B 0bpabaTbiBaeMoit 3aroToBKe.

) NPEAYNPE- Mbinb, KoTOpas 0bpasyeTca npu
)KHEHME 0bpaboTke HaXxxgakoM, pacnunu-
BaHMH, WnutoBKe, CBEPNEHUH U
nofo6HbIX pabotax, MoXeT bbITb KaHLEporeHHoMH, Bpea-
HOW AN nnoja Ny H3MEeHATb TeHeTUYEeCKUIn MaTepuan. B
UaCTHOCTH, MbiNb MOXXET COflePXaTb CNeayloLiMe BeLlecTBa:
CBMHeL| B Kpackax W nakax; KpUCTanIMueckuit KpeMHe3eM B
KMpMKue, LIeMEHTE M MPOUMX MaTepHanax, Kotopble npume-
HAIOTCA NPU KNafouHbIX paboTax; MbILbAK U XpoMaTbl B 06-
paboTaHHOW XMMUKaTaMu ApeBecuHe. PUck 3aboneBaHus 3a-
BWCHT OT TOTO, KaK 4acTo Bbl noaBepranuch BO3REeNCTBIUIO
3TUX BeLLecTB. [11A YMeHbLUEHWA ONacHOCTH HeobXoaUMO
paboTaTb B XOPOLLIO NPOBETPUBAEMbIX MOMELLIEHHAX U UC-
nonb30BaTh COOTBETCTBYIOLLME CPEACTBA MHANBHUOYANbHOM
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3alLMTbl (Hanp., cneuuanbHbli PecnupaTop, KOTOPbIM OT-

(hMNbTPOBBIBAET MeMbYANLLME UACTULbI NbIK).

» MpepotBpalaiite cnyuaitHoe BKnoueHue. Yoeaurech,
4TO BbIKNIOYATENb HAXOAUTCA B NONOXEHUH BbIKI.,
nepep TeM Kak BCTaBNATb aKKyMynaTop. HolleHne
3NEKTPOMHCTPYMEHTA C Na/bLEM Ha BbIKNtouaTene unu
YCTaHOBKa aKKyMY/IATOPA BO BK/IOYEHHbIN 3MEK-
TPOUHCTPYMEHT MOXET NPUBECTH K HECUACTHBIM CNyUasAM.

» HUcnonb3yiite TONbKO MCNPaBHbIE, HE U3HOLIEHHbIE pa-
6oune MHCTPYMeHTbI. [ToBpeXIEHHbIE paboune MHCTpY-
MEHTbI MOTYT, HANpUMep, NONOMATLCA U NMPUBECTH K TPaB-
MaMm 1 MaTep1anbHomy ylepby.

» [pu ycTaHoBKe CMeHHOro pabouero HHCTPYMeHTa cre-
[UTe 3a TeM, uTobbl OH NNOTHO Cen Ha NaTpoH. Ecnu pa-
60uni MHCTPYMEHT HE UMEET MPOUHON CBA3M C NATPOHOM,
TO OH MOXET Pa3boNTaTbCs W BbIATH U3-NOA KOHTPONS.

» byabTe BHUMaTeNbHbI NPY 3aBOPAUMBAHNH ANUHHBIX
BHHTOB/ILYPYNOB : B 3aBUCHMOCTH OT THMa BUHTa/1Ly-
pyna 1 npumeHsemMoro pabouero HHCTPYMEHTa cyLue-
CTBYET ONACHOCTb TOT0, UTO LIYPYN MOXKET COCKONb3-
HYTb. [IMHHbIE BUHTbI/LLYPYNbl YUaCTO HEBO3MOXHO Ha-
CTONbKO KOHTPONMPOBATb, UTOBbI UCKMIOUNUTL ONACHOCTL
COCKarnb3blBaHWs ¥ TPaBMUPOBaHWA NMpU 3aBOPAUNBaHHU.

» [lepep BKNOUeHHEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTa NPOBEPbTE
yCTaHOBNEHHOE HanpaBneHue BpawweHus. Ecnu, K npu-
Mepy, Wypyn HeobX0AMMO OTNYCTUTb, @ HaNpaBNeHUe
BPALLEHMA HAaCTPOEHO TaK, UTo LWYpYn OyAeT 3aKpyuu-
BaTbCSl, ANEKTPOMHCTPYMEHT MOXKET PE3KO IEPHYTHCH,
UTO MOBMEUET YTPATY KOHTPONA.

» He npuMeHsiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT B KauecTBe Ape-
NK. INEKTPOMHCTPYMEHTDI C OTKNIOYatoLLEN MydhToM He
NPUroaHbl AnA ceepnenus. MydTa MoXeT aBToMaTHuecKu
OTKMtouathesA 6e3 NpefynpexaeHus.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuke besonacHocTu. HecobnioaeHue yka-
3aHW# N0 TeXHWKe 6e30MacHOCTH 1 UHCTPYK-
LI MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHHIO NEKTPH-
UECKWM TOKOM, NOXapy U/WNH TAXENbIM TpaBs-
Mam.
Moxany#cta, cobtogante UNNICTPALMK B Hauane pyko-
BOACTBA N0 3KCMAyaTaLmH.

lMpumeHeHKne N0 Ha3HAUEHHIO

HacToAwni 3neKTPOMHCTPYMEHT NPeAHA3HAUEeH ANA 3aBOpa-
YMBaHWA U BbIBOPaYUBaHUA BVIHTOB/LpryI'IOB, raek v apyro-
ro p63b60B0r0 KpeneXa B yKa3daHHOM inana3oHe pasmepos.

TexHuueckue pgaHHble

MpoMbILLNEHHbI aKKYMYNATOPHbIH

YrMoBo# Wypynosept
ANGLE EXACT ION

ApPTUKYNbHBIA HOMEP

INEKTPOMHCTPYMEHT NPefHa3HaUeH AnA NPUMEHEHHA TOMb-
KO B MPOMbILLNEHHOM cpefe.

INEKTPOMHCTPYMEHT He NPeHasHaueH [Na UCNoNb30BaHKA
B KQuecTBe 3NeKTPoApeNi.

WU3006paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMepaliua npencTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbIMNOMHEHa N0
M300PAKEHNIO HA CTPAHMLIE C UIMIOCTPALMUAMM.

(1) Pabouuit uHcTpymeHT”

(2) Marpor”

(3) Yrnoas ronoska 3aBnHuMBaHua”

(4) TnockocTb Nop KMoy Ha thnaHLe YrMoBoi ronoBky®
(5) Ibicku nof KMoy Ha HaKUHOW raiike

(6) [BMXOK yCTaHOBKM KpYTALLEro MOMEHTA

(7) CseToanoaHbIi MHAMKATOP 3aBOPAUMBAHHS

(8) WHpoukaTop 3apsKEHHOCTH aKKYMYNATOPHOM batapeu
(9) Axkymynatop”

(10) Bbikniouarenb

(11) Nepekntouatenb HanpaBneHKs BPaLLEHNA

(12) [epaBKa s CBETOAMOAHOMO MHAMKATOPA

(13) Mopceetka

(14) Knonka pa3bnok1poBky akkymynatopa”

(15) MopsecHan ckoba”

(16) LUnuubl fna Kpennexus NoABECHOM CKOObI

(17) Mapk1poBOUHOE KOMbLO

(18) CronopHoe KonbLio

(19) Mycran nonocTb nof KOXyXoM Kopnyca

(20) BunouHblii kntou ¢ pasmepom 27 Mm*

)

(21) BunouHblit Koy ¢ pasmepom 22 mm”
(22) Kontpraika

(23) Kopnyc nsuratens

(24) BbicTposaXHMHOI naTpor”

(25) HactpoeuHbli MHCTPYMEHT

(26) Kniou-wecturparHmuk”

(27) YcraHoBouHas waiba

(28) PykosTKa (C U30MMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)

A) W306paxkeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM noctaBky. MoNHbIH aCCOPTUMEHT
npuHaanexHocTed Bbl HalaeTe B Hawwe# nporpamMme npu-
HagnexHocTen.

15-500 23-380 30 -290

3602D94 600 3602D94608 3602D94601 3602D94602 3602D94607

HoMuHanbHoe HanpsxeHue B= 18

18 18 18 18
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MpombIlwneHHbIA aKKyMYNATOPHbIA 23 - 380 30-290

YINoBOW WypynoBept

ANGLE EXACT ION

KpyTaLmi MOMEHT Npu 3aKpy- H-m 2-8 0,7-3 2-15 10-23 10-30
UMBAHWH B XKECTKUE/MATKME

Matepuanbl B COOTBETCTBUN C

IS0 5393

Uncno konebanmit Ha xonoctom  MuH* 110-1100 50-520 50-520 38-380 29-290
X0y Ny

Macca cornacHo EPTA- Kr 1,7-2,7 1,7-2,7 1,7-2,7 2,2-3,1 2,2-3,1
Procedure 01:2014

CreneHb 3aLuTbl IP20 IP 20 IP 20 IP20 IP20
AKKymynaTop (He BXOauT B NUTHI-MOHHBIA NUTHI-MOHHBIA NUTUA-MOHHDBIA NUTUA-UOHHDBIA NUTUA-UOHHDIA

CTaHAAPTHbIA 06bEM NoCTaBKH)
[lonyctman Temnepatypa BHeLLHew cpefpl
— BO BpeMs 3apafKu “© 0...+45 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45

- B0 BpeMA akcnnyatauun ' u “C -20... +50 -20... +50 -20...+50 -20... +50 -20... +50
BO BPEMS XpaHeHus

PekomeHayeMble akKyMynaTo- GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
pbi ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

GAL18..W  GAL18..W  GAL18..W  GAL18..W  GAL18..W
PekomeHayeMble 3apaaHble AL1814CV  AL1814CV  AL1814CV  AL1814CV  AL1814CV
ycTpoicTaa AL1820CV  AL1820CV ~ AL1820CV ~ AL1820CV  AL1820CV

AL 1860 CV AL 1860 CV AL 1860 CV AL 1860 CV AL 1860 CV
GAL1880CV GAL1880CV GAL1880CV GAL1880CV GAL 1880CV
GAL 18V-.. GAL 18V-.. GAL 18V-.. GAL 18V-.. GAL 18V-..
GAL3680CV GAL3680CV GAL3680CV GAL3680CV GAL 3680CV
GAX18V-30  GAX18V-30  GAX18V-30  GAX18V-30  GAX18V-30
AL3620 CV AL3620 CV AL3620CV AL3620 CV AL3620 CV
GAL 18..W GAL 18..W GAL18..W GAL 18..W GAL18..W
YrnoBas ronoska 3aBUHUMBa- - = - = -
HUA (CTaHAAPTHbINM 06beMm no-
CTaBKM)
A) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C

MpoMmbiwneHHbIA aKKyMYNATOPHbIA YINOBOK WYPYNo-

BepT

ANGLE EXACT ION

ApTUKYNbHBIA HOMEP 3602D94 3602D94 3602D94 3602D94
603 604 605 606

HoMWHanbHoe HanpsxeHue B= 18 18 18 18

KpyTALMiA MOMEHT NPU 3aKpyuMBaHUM B H-m 10-30 15-40 15-50 15-60

KECTKUE/MATKUe MaTepranbl B COOTBETCTBUM C

IS0 5393

Uucno konebaHuit Ha XonocToM xogy N, MuH? 30-300 22-220 21-180 12-120

Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,4 2,4 2,4 2,4

CreneHb 3aLuTbl IP20 IP20 IP20 IP20

AKKyMynaTop (He BXOAMT B CTaHAAPTHbINA 06bem NUTHIH-MOHHBIA NUTHIA-UOHHBIA NUTUA-UOHHBIA NUTUA-UOHHDIH

noCTaBKH)

[lonyctman Temnepatypa BHeLLHel cpefpb

— BO BpeMs 3apsfKu C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
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MpombIlwneHHbIA aKKyMYNATOPHbIH YINOBOH WWYypyno- 30 - 300 40 - 220 50-210 60 -120
BepT

ANGLE EXACT ION

- BO BpeMA akcnnyatauuu ¥ u Bo Bpems xpaHe- C -20...+50 -20... +50 -20... +50 -20... +50

HHSA

PekomeHayeMble aKKyMynaTopbl GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

GAL18..W  GAL18..W GAL18..W GAL18..W

PekomeHayeMble 3apaaHble yCTPOMCTBA AL1814CV  AL1814CV  AL1814CV  AL1814CV

AL1820CV ~ AL1820CV ~ AL1820CV  AL1820CV

AL1860CV ~ AL1860CV ~ AL1860CV AL 1860CV

GAL1880CV GAL1880CV GAL1880CV GAL 1880CV

GAL 18V-.. GAL 18V-.. GAL 18V-.. GAL 18V-..

GAL3680CV GAL3680CV GAL3680CV GAL 3680CV

GAX18V-30  GAX18V-30 GAX18V-30  GAX 18V-30

AL3620CV ~ AL3620CV ~ AL3620CV ~ AL3620CV

GAL 18..W GAL 18.. W GAL 18..W GAL 18..W

YrnoBas ronoBKa 3aBMHUMBAHHKA (CTaHOAPTHbIM m3/8" W 3/8" m3/8" m3/8"

06bem NocTaBkM)

A) orpaH1ueHHas MOLLHOCTb Npy Temnepartype <0 °C

YrnoBas ronoBka 3aBHHUMBaAHHA

m1i/4"

ApPTUKYNbHBIA HOMEP

PoBHas ro-
NnoBKa

® 1/4" BbicTpo3a- bbicTposa-
XKUMHOH  JKUMHOH

NaTpoH ® naTpoH @

1/4" 1/4"

m3/8" m3/8"

0607453 0607453 0607451 0607453 0607453 0607 453

617 620 618 618 630 631
KpyTALMIA MOMEHT NPH 3aKPYUMBAHUM B H-m 20 25 30 20 20 6
XeCTK1e/MArKWe MaTepuanbl B COOTBET-
ctBun ¢ 1SO 5393
MOMEHT 3aTsXKM Ha (hnaHLe H-m 20 20 25 20 20 10
[puHagnexHocTh ana 15-500 15-500 30-300 15-500 15-500 15-500
ANGLE EXACT ION
Macca cornacto EPTA-Procedure Kr 0,20 0,20 0,30 0,20 0,20 0,20
01:2014

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBasn amuccua onpefeneHa B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-2.

A-B3BELUEHHDbIA YPOBEHb 3BYKOBOTO AABNEHUA OT INeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHo coctaBnsAeT 70 o6(A). Morpetu-
HocTb K = 3 AB. YpoBeHb Lyma Bo Bpems paboTbl MOXET
npesbiwarb 80 Ab(A).

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BekTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) W norpeluHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-2:

3aBopau1BaHKe BUHTOB/LLYPYNOB M raek MaKCMManbHo f10-
MyCTMMOro pasmepa: a, < 2,5 m/c%, K = 1,5 m/c?,
YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HaueHHe LYMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI MO METOLIUKE U3Me-
peHusA, MPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONbB30-

BaHbl [iNA CPABHEHWMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakKe
NPUroAHbI A1 NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmMm
W LLYMOBOW 3MUCCHU.

YpoBeHb BUOpaLMK U 3HAUEHKE LLYMOBOM IMUCCUM YKa3aHbl
QA1 OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C a1eKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCrnu 3NeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCMONb30BaH [l Bbl-
MONHeHWA Apyrux paboT ¢ NPUMEHEHUEM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBMTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UMK TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He OyeT oTBeUaTh NPeANUCaHUAM, T
3HaUEeHHA YPOBHA BUOPALMM W LUYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb MHBIMM. ITO MOXKET 3HAUMTENBHO NOBbICHTH 0BLKN
yPOBeHb BUDPALMH 1 0DLLLYIO LLIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHUE
BCeW NPOAO/MKUTENBHOCTH PaboTh.

[1nf TOUHOW OLIEHKM YPOBHA BUOPALIMM W LLIYMOBOM IMUCCUM
B TeUeHue ONpefeNeHHOro BPEMEHHOO MHTEPBana HYXHo
YUWTbIBATb TaKXKe U BPEMSA, KOTAa UHCTPYMEHT BbIKMOUEH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTcA B paboTe. 310 MoXeT
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3HAUMTENBHO COKPATMTb YPOBEHb BUOPALIMM U LLYMOBYIO
3MMCCHIO B epecyeTe Ha nonHoe pabouee BpemA.
MpenycMoTpuTe AONONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHocTH Ans
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AENCTBIUA BUDPALIMK, HaNpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBaHWE ANEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAIEPXKAHHI0 PYK B Tenne,
OpraHu3aLms TEXHONOTMUECKUX MPOLIECCOB.

Cbopka

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHHIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., a TAKXKE NPU TPAHCNOPTUPOBKE U
XPaHeHHUN U3BNeKaHTe aKKyMyNAToOp U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [Py HenpeaHaMepeHHOM BKTIOUEHUM
BO3HWKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHHA.

3apnAaka akKyMynaTopa

» lpumeHsiiTe TONbKO NepeuncneHHbie Ha CTPaHHLe
NPUHAANEeXHOCTEN 3apAAHbIE YCTPOHCTBA. TONbKO 3TH
3apAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI ANA TUTUEBO-UOHHOMO
akKyMynAaTopa Balliero aneKTpouHCTpyMeHTa.

YkasaHue: AKKyMynaTopHas b6aTtapes nocTaBnaeTca B ua-

CTUYHO 3aPAXXEHHOM COCTOAHMK. [ins obecrieueHns NonHowM

MOLLIHOCTH aKKYMY/IATOPA 3apAAMTE ero NoNHOCTbIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHHEM.

TTUTMIA-UOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET ObiTb 3apsxeH B noboe

BpemA be3 cokpalleHus cpoka cnyxdbl. [pekpalueHure npo-

Liecca 3apsaK1 He HAHOCHT Bpefla akKyMyATopy.

NUTMEBO-MOHHARA aKKyMyNaTopHas baTtapes 3alluiieHa ot

rnybokoi paspaaku cuctemoit ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. 3alLuTHas cxema BbIKMIOUAET 3NIeKTPOUHCTPYMEHT

NPy paspmKEHHOM aKKyMyNATOpe — pabounit MHCTPYMEHT

OCTaHaBNMBAETCA.

» Mocne aBTOMaTHUECKOTrO BbIKNIOYEHHUA INEK-
TPOHHCTPYMEHTA He Ha)XKUMaliTe bonblue Ha BbiKNiO-
yarenb. AKKYMYNIATOP MOXET bbITb NOBPEXAEH.

YunTbIBaiTE YKa3aHUA N0 YTUNH3ALUK.

WU3Bneuenue akkymynaTopa (cm. puc. A1 -A2)
AkkymynsTtop (9) ocHalleH 1BYMSA CTyneHAMHM (hUKcHpoBa-
HWA, NPU3BaHHBIMK NPELOTBPALLAT BbINAAEHWE aKKyMYNsi-
TOpa NpH HenpeaHaMepPeHHOM HaxaTuu Ha KHOMKY pasbno-
KupoBkH (14). Noka akKyMyNATOP HAaXOAMTCA B ANEK-
TPOUHCTPYMEHTE, NPYXKUHA AEPXKUT ero B COOTBETCTBYIOLLEM
MNONOXEHUH.

Utobbl M3BNEub akkyMynaTopHyto batapeto (9), HaxmuTe Ha
KHOMKY pa3bnoknupoBku (14) v u3BnekuTe akkyMynsTopHyto
barapeto U3 aNeKTPOMHCTPYMEHTa, NOTAHYB ee Hasap. He
NPUMEHANTE NPH 3TOM CHAbI.
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WUupukaTop 3aps)KeHHOCTH aKKyMYNATOpPHO# batapeu
(»enTbIit cBETOANOA)

Wnpukatop 3HaueHue
3apAXKEeHHO-
CTH aKKyMY-

Muratowuit  3apaauTe akKyMynaTop:

cBeToBoM +  MOXHO eLLe BbINONHUTL He bonblue 6-8
3BYKOBOM  OMepaLui 3aKpyunBaHHs.

CHrHan

MoctoaHHoe 3apsaa batapeu yxxe He[OCTAaTOUHO 1A Bbl-

cBeueHue  MOHEHMA elLie OAHOM OMepaLyu 3aKpyum1Ba-
HUA UK ANEKTPOMHCTPYMEHT NEPErpyKeH:
NEKTPOUHCTPYMEHT BOnblUe HeNb3A BKH0-
yar.

- W3BnekuTe akkyMynaTopHyto batapeto v
CHOBA BCTABbTE MOMHOCTbIO 3aPKEHHYIO
aKKyMyNATOPHYHo batapeto.

INEKTPOUHCTPYMEHT Neperpencs v He pabo-
Taer:

MwuraHue

- Uepes KopOTKOE BPeMA MUraH1e aBToMa-
THUECKM NPeKpaLLaeTca 1 Bbl MoxeTe
CHOBA BK/IOUNT INEKTPOUHCTPYMEHT.

YcnoBua akcnnyatauuu U XpaHeHHA

HacTofLMit aneKTPOUHCTPYMEHT NPUTOLEH UCKMIOUNTENBHO
QNS 3KCNyaTalyi B 3aKPbITbIX NOMELLEHHUAX.

[ns 6e3ynpeuHoit paboTbl AonycTMmas Temneparypa oKpy-
XaroLlen cpebl A0MKHa HaXoaUTbCA B AnanasoHe ot 0 °C o
+45 °C npy [LoNyCTUMOW OTHOCUTENBHOM BNAXHOCTW BO3Y-
xa 01200 95 % 6e3 BbinageHua pochl.

Mpucnocobnexne ana noaselnBaHus (CM. puc.
B)
C nomolLL|blo NoaBecHoM ckobbl (15) MOXHO 3aKpenuTh
3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha MPUCMOCOBNEHNH iNf NofBELLNBa-
HUA.
- HapeHbTe noaBecHyio ckoby (15) Ha aneKTpouHCTpy-
MEHT, UTobbl OHa BoLNa B WwuLbl (16).
B 3aBMCMMOCTH OT LiEHTPA TAXECTH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
MOXHO MCMO/b30BaTh NEPeaHUe UK 3afHUeE NPOPE3H.
» PerynapHo npoBepsiiTe COCTOAHKUE NOABECHOI CKOObI
¥ KPIOKa B NPUCNIOco6neHnmn ana nofBseLunBaHus.

Hactpoiika noacBetku (cm. puc. C)

— OTBEpPTKOW C TOHKMM LUMIMLEM, LLMATENEM UMK TOMY
noA0bHbIM MHCTPYMEHTOM CHUMMTE MapKMPOBOUHOE
Konbuo (17).

- (OTBeauTe CTONOPHOE KoMbLo (18) C NOMOLLbIO WKMLIOB
[INA CTOMOPHBIX KONEL, Ha3ag Ha KOXYX Kopryca.

Tenepb 0be NonoB1HKKM 0bLLIMBKK AepxaBku ana CUL (12),

KOTOpbIe NPUKPbIBALOT NOACBETKY (13), MOXHO NepecTaBUTbL

B ntoboe HeobxoanMOoe NonoXeHue.

Bosch Power Tools
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- Cnepnute 3a Tem, utobbl He NOBPeaMTb Kabenb NoACBETKH,
1 CipsiubTe ero, He crubas, B NpefyCMOTPEHHYIO iNf 3T0-
ro nonoctb (19) B kopnyce.

- CHoBa 3akpoite nofcaeTky (13) AByMA NONOBUHKAMK
0bLWKBKM AiepxaBku ana ceetoamona (12).

- HapeHbTe cTonopHoe konbLo (18) 1 MapkupoBouHoe
KonbLo (17) Ha UX M3HAUaIbHOE MECTO.

MoHTax yrnoBo# ronosku (cm. puc. D)

[eACTBUTENbHO ANA CNeayIoWHX THNOB:

ANGLE EXACTION 8-11003-500]15-500(23-380]|

30-290

B 3THX NpoMBbILLIAEHHBIX aKKYMYNATOPHBIX YIMOBbIX LYPYmo-

BepTax CHauana HeobxoMMo MOHTUPOBATb MOAXOAALLYHO YT~

NIOBYO TONOBKY (CM. , TexHUueckue faHHble”, CTpaHu-

1a162).

- YnepXxuBaiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT BUNIOUHBIM KITHOUOM
(21) 3a nnockocTb nof Kntou (4) Ha dnaHLe yrnoBow ro-
NIOBKH.

» Hukoraa He 3aXkMMaiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT 32 KO-
KyX Kopnyca.

- YcTaHoBuTe yrnoByto ronosky (3) B xenaemoe nonoxe-
HHe Ha (hnaHLe W 3aBUHTMTE raeuHbIM KnouoM (20) 3a
NbICk (5) HakUaHYIO ranky.

[Mpu 3TOM NpUaepPKUBaTe raeuHbiM Knouom (21) dna-
Hell yINoBOW rONOBKHU.

MoBOpPOT yrNoBo# ronoBKM

YrnoByto ronosky (3) MOXHO yCTaHOBHTb B 06LLeN CNIOXHO-

CTU B BOCEMb MONOXEHHH.

- YnepxuBanTe aNEKTPOUHCTPYMEHT BUNOUHBIM KIIOUOM
(21) 3a nnockocTb nof Kntou (4) Ha dnaHLe yrnosov ro-
NOBKM.

» HuKkoraa He 3aXKMMaiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT 32 KO-
KyX Kopnyca.

- OTtnycTtuTe raeuHbiM kniouom (20) 3a NoBEpPXHOCTb Mof
Kkntou (5) Hak1aHYto ranky. YCTaHOBHTE YIMOBYIO FONOBKY
(3) waramu B 45° B )xenaemy'o No3ULMIO W TYro 3aTAHKUTE
raeuHbim kmoyom (20) 3a noBepxHoCTb nof knioy (5) Ha-
KWOHYIO ranky.

[pu 3TOM NpUaEPXKMBaNTE raeuHbIM knouom (21) dna-
Hel, YrNoBOK roNoBKMU.

MoBopOT U eMOHTaX YrNoBoii ronoBkH (CM. puc.

E)

[leficTBUTENbHO ANA CNEAYIOWUX THNOB:

ANGLE EXACTION 30-300]40-220|50-210|60-120

YrnoBas ronoska (3) c natpoHom (2) nnaBHo NoBopauKBaeT-

cA Ha 360°.

- OtnycTuTe KOHTpraky (22), BCTaBMB 115 3TOr0 NOAXOASA-
LLIMA MHCTPYMEHT B OTBEPCTHE raikn 1 NOBEPHYB ee B
HanpaBneHWu CTpenku a (nesas peabba).

- 3admKcupyiTe yrnoByto ronoBky WwWypynosepra (3) B
3TOM MONMOXEHWH, NOBOPAUMBan KOHTpramky (22) B
HanpaBneHWu CTPENKK € NPOTHUB YrNOBOW ronoBku. CHoBa

3aTAHWTE KOHTPraky (22) ¢ Makc. MOMEHTOM 3aTAXKU B
50 H-m.

- ToBepHHTe yrnoByio ronoeky wypynosepra (3) B
HanpaBneHnu cTpenku b nog HyxHbIM pabounm yrnom,
Ho He bonee, uem Ha 360° 3a 0aMH pas.

YrnoByto ronoBKy LypynosepTa (3) MoXHO Takxe NofHo-

CTbIO CHATb, €CNK HE0bX0AUMO 3aMEHUTb MapKUPOBOUHOE

konbuio (17) Ha KonbLio APYroro LBeTa Uiu OTPErynupoBath

nofcBeTKy. CHauana ycTaHoBHTe NOACBETKY B Tpebyemoe

nonoxenue (cM. ,Hactpoiika noaceetku (cm. puc. C),

CrpaHuua 165), a noTom NnoBopauuBaiTe YrnoByio rofoBky.

- OTnycTuTe KoHTpraiky (22), BCTaBMB AN 3T0r0 Noaxoas-
LUA MHCTPYMEHT B OTBEPCTHE Falku1 U MOBEPHYB ee B
HanpaBneHuu CTpenku a (nesas peabba). MoBopauu-
BaiTe yrnoByo ronosky (3) B HanpaBnexuu ctpenku b oo
TeX Nop, NoKa He CMOXXeTe ee CHATb. OTKPYTUTE KOHTP-
raitky (22) B HanpaBneHuu a ¢ kopnyca asurarensa(23).

Tenepb Bbl MOXETE 3aMEHUTb MOMETOUHOE KOMbLO UK yCTa-

HOBWTb pabouee ocBeLlieHHe.

- HakpyTuTe KoHTpraiky (22) B HanpaBneHun CTPENKK € Ha
Kopnyc aeuratens (23) 1 cHoBa HaKpYTHTE YIMOBYIO rO-
NOBKY MPOTHB HanpaBneHus CTPenku b.

- 3achuKcHpyiTe YrMoByio rofoBKy LypynoBepTa, noBopa-
unBas KOHTPranky (22) B HanpaBneHUM CTPENKM €.

- CHOBa 3aTAHUTE KOHTPramky (22) ¢ MOMEHTOM 3aTAXKKK
npu6bn. 50 H-m.

KoHdurypauusa sneKTpoMHCTPyMeHTa

C nomolLibto nporpammHoro obecneuenus BOSCH EXACT
Configurator MOXXHO NPOU3BOAMTL Pa3NMUHble HACTPOMKH Ha
3NEKTPOMHCTPYMEHTE (Hanp., KOH(KUIYPUPOBATb UKCTO 060-
pOTOB, CHNY 3aKPYUMBAHWA, 3aLLMTY OT MOBTOPHOTO BK/KOUE-
HuA). [1NA 3TOr0 aNEKTPOUHCTPYMEHT HeobXoAUMO coeau-
HWTb C KOMMbIOTEPOM Uepes UHTepderic USB.

Ykasauue: Cobntoaaiite npu 3TOM BCE YKa3aHUsA N0 TEXHUKe
6€30MacHOCTM 1 yKasaH!sA MHCTPYKLMM K TPOTrpamMMHOMY
obecneueruio.

3ameHa cMeHHOro pabouero MHCTPyMeHTa Npu
ronoBKe WypynoBepTa ¢ HapyXXHbIM
yeTbipexrpaHHuKoM (cm. puc. F)

YcraHoBka pabouero HHCTpyMeHTa

— BOXMMTE WTHAT Ha HAPYXXHOM UETbIPEXTPaHHUKE NaTpo-
Ha (2), Hanp., NP1 NOMOLLIM TOHKOW OTBEPTKM, BHYTPb 1
HazeHbTe pabounit MHCTPYMEHT (1) Ha ueTbipexrpaHHuK.
CnepauTe 3a TeM, uToObI WITUT 3achKCHpoBan pabouuit
MHCTPYMEHT B BbITOUKE.

U3BneueHne HHCTPYMEHTa U3 NaTpoHa

- BoxmuTe WTUT B BbITOUuKe pabouero MHCTpymeHTa (1)
BHYTPb, M CHUMHUTE PADOUHI MHCTPYMEHT C naTpoHa (2).
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3ameHa cmeHHOro pabouero MHCTPYMeHTa npu
ronoBKe WypynoBepTa ¢ BHYTPEHHUM
LeCTUrPaHHUKOM (cMm. puc. G)

YcraHoBka pabouero HHCTpyMeHTa

- BcraBbTe pabouuii MHCTPYMeEHT (1) BO BHYTPEHHMUI
LIECTUrPaHHUK NaTpoHa (2) Tak, uTobbl OH OTUETNIMBO BO-
Len B 3aLennexye.

WU3BneueHne MHCTpYMeHTa U3 NaTPOHa
- [otaxuTe pabounit MHCTpyMeHT (1) 3 natpoHa (2), npwu
HEODXOAMMOCTH C MOMOLLbIO KNeLen.

3ameHa cmeHHOro pabouero MHCTPYMeEHTa npu
ronoBKe WypynoBepTa ¢ 6bICTPO3aKUMHBIM
natpoHom (cm. puc. H)

YcraHoBKka pabouero MHCTpyMeHTa

Mcnonb3yiTe TONbKO CMEHHbIE paboune MHCTPYMEHTBI C

MOAXOAALMM XBOCTOBUKOM (LLECTUrPaHHHK 1/4").

— [lotaHuTe BTYNKY bbICTPOCMEHHOTO NaTpoHa (24)
Brepea.

- BcTaBbTe CMeHHbI pabouuit UHCTpYMeHT (1) B naTpoH
(2) v onaTb OTNYCTUTE rMNB3Y HBICTPO3AXKMUMHOTO NATPO-
Ha.

WU3BneueHne MHCTPYMEHTA U3 NATPOHA

— [oTAHUTE BTYNKY BbICTPOCMEHHOTO NaTpoHa (24)
Brepea.

- W3BnekuTe cMeHHbIM paboumii UHCTpymeHT (1) 13 natpo-
Ha (2) v onaTb oTNyCTUTE TMNbB3Y HBICTPO3aXMMHOTO Na-
TPOHa.

Pabota c HHCTPyMeHTOM

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

Mepen BKMOUEHUEM INEKTPOMHCTPYMEHTA CHauana yCTaHo-
BMTE HanpaseH1e BPaLLeHnA C NOMOLLbIO NepeKiouaTtens
(11):

INEKTPOMHCTPYMEHT He BKMIOUAETCA, Koraa nepekniouaresb
Hanpaenexua BpauieHua (11) ycraHoBneH B cpeaHee nono-
eHue (6nokMpatop BKNKOUEHHA).

Hacrpoiika HanpaBnexus spauyexus (cm. puc. 1)

- Tpasoe BpaweHue: [119 3aBUHUMBAHMA LLYPYNOB Nepe-
[JBUHbTE Nepekniouatenb Hanpasnexus spaienua (11)
[0 yNopa BNeBo.

- Nesoe BpaweHue: [117 OTNYCKaHWA UK OTBMHUWBAHUA
LypYMOB NepeaBHHbTE NEPEKoUaTeNb HaNPaBNeHHs
BpalieHua (11) oo ynopa Bnpaso.

BknioueHne noacBeTKU

Moaceetka (13) no3sonset ocsewatb pabouyio 30Hy Npw
HemocTaTouHOM 0bLiem ocBeleHuu. MoacseTka (13) Bknio-
yaeTcs Nerkum Haxatuem Bbikmiouatens (10). Mpu bonee
CUNbHOM HaXXaTWKX HA 3TOT BbIKNOUATEb BKNHOUAETCA INEK-
TPOMHCTPYMEHT U pabouee OCBELLEHUM NPOOMKAET CBE-
TUTb.
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» He cmMoTpuTe NpsAMO Ha NoACBeTKY, OHa MoxeT Bac
ocnenutb.

BknioueHue/BbiKnoueHue
K ) BWHTOBEPT MMEET oTKNIoUaloLLyio MydTy, KO-
TOpan cpabatblBaeT B yKa3aHHOM JuanasoHe B
3aBUCHUMOCTH OT KPYTALLEro MOMEHTA U Ha-
CTpauBaeTca B 3alaHHOM [iana3oHe. OHa cpa-
6aTbiBaeT Npu AOCTHKEHUM YCTAaHOBNEHHOMO
KpYTALLEro MOMEHTA.
- [inA BKNIOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HKMHUTE BbIKNHO-
yatenb (10) go ynopa.
— ONEKTPOMHCTPYMEHT BbIKNIOUAeTCA aBTOMATHUECKH
NP AOCTUXKEHUM YCTAHOBNEHHOTO KPYTALLEETO MOMEHTA.
» Mpu npexxaeBpeMeHHOM 0TNYCKaHUK BbiKNOYaTens
(10) ycTaHoBNEHHbIi KPYTALYMI I MOMEHT He JOCTHra-
eTcA.

YKka3aHuA no npUMeHeHuUIo

» YcraHaBnuBaiTe INEKTPOUHCTPYMEHT Ha BUHT UMK
raiKy TonbKo B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHMM. Bpaliaio-
Luecs paboumre MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKONb3HYTb.

Hacrpoiika kpyTauiero momesTa (cm. puc. J)

KpyTALLMi A MOMEHT 3aBUCUT OT NPELIBAPHTENBHOTO HANpPsXXe-

HWA NPYXWHbI pa3Mblkatowlen MydTbl. MydTa cpabatbiBaet

KaK Mpy NPaBoM, TaK ¥ 1EBOM HanpaeneHnu BpalLeHus npu

[OCTUXEHUM YCTAHOBNEHHOTO KPYTALLEr0 MOMEHTA.

[ins HACTPOMKM MHOMBUAYANBHOIO KPYTALLETrO MOMEHTA UC-

Monb3yiTe TONMbKO NPUNaraloLLMiCa HACTPOBUHBIN MHCTPY-

MeHT (25).

- TlonHOCTbIO OTTAHMTE Ha3ap BMKOK (6) Ha anek-
TPOMHCTPYMEHTE.

[leficTBUTENbHO ANA CNEAYIOWUX THNOB:

ANGLE EXACTION 8-110013-500 15-500]23-380|

30-290

- BcraBbTe Kntou-lWecTUrpaHHuK (26) B cMeHHbIH pabounit
MHCTPYMEHT (25) ¥ MefieHHO NOBOpauMBanTe ero.

- Kak TonbKo B OTBEPCTMM KOPMyCa CTAHET BUHO He-
bonbLioe yrnybnexue (ycTaHoBouHas waiba (27)) B
My(hTe, BCTaBbTE B HETr0 HACTPOEUHBIA MHCTPYMEHT (25) 1
NoBepHHTE.

[leficTBUTENbHO ANA CNEAYIOWUX THNOB:

ANGLE EXACTION 30-300]40-220|50-210|60-120

- MegneHHo noBopauuBaiTe naTpoH (2) ¢ nomolLbto BU-
NIOYHOTO FABUHOTO KMoUa.

- Kak TonbKo B 0TBEPCTMM KOpMyCa CTaHET BULHO He-
bonbLuoe yrnybnexue (ycraHoBouHas waiba (27)) B
MydTe, BCTaBbTe B HETO HACTPOEUHDIN MHCTPYMEHT (25) 1
NoBepHHTE.

BpalLieH1e Mo uacoBo# CTPENKE YBENMUMBAET KPYTALLMI MO-

MEHT, BPaLLEHWE NPOTUB YaCOBOW CTPE/KU CHUXKAET KpyTA-

LLIMA MOMEHT.

- W3BnekuTe HacTpoeuHbli MHCTPyMeHT (25). CHoBa nepe-
[IBUHbTE 1BXOK (6) Briepen, utobbl 3aluuTuTL MydTy OT
3arpsAsHeHus.
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Yka3zaHue: Tpebyemas HacTPOMKa 3aBUCHT OT BUAA pe3bbo-

BOr0 COEAMHEHMA 1 NyuLLie BCEro ee onpeaensTb Hernocpes-

CTBEHHO M0 Xofly PaboThbl. MpobHOE CoeaMHEHWE NPOBEPUTD

IMHAMOMETPHUUECKUM KITHOUOM.

» HacrtpauBaiTe KpyTALLUI A MOMEHT TONbKO B yKa3aH-
HOM AWana3oHe, Tak Kak MHaue pa3MblKalowasn mydra
He bypert cpabarbiBaTh.

MapK1poBKa yCTaHOBNEHHOT0 KPYTALLEro MOMeHTa (cM.

puc. L)

Bcerpa Mcnonb3yiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT C MapKMPOBOUY-

HbIM KO/bLIOM, UTODbI ObITb YBEPEHHbBIM, UTO KOPMYC 3aLLK-

LL{EH OT MblINY U 3arpA3HEHUH.

[leicTBUTENbHO ANA CNeAYIOWMUX THNOB:

ANGLE EXACT ION 30-300|40-220150-210|60-120

B 3TMX NPOMbILLNEHHBIX aKKyMYNATOPHbBIX YTNOBbIX LWYpPYno-

BepTax CHauana HeobXxofI¥Mo CHATb YIMOBYIO FONOBKY, (CM.

,0BOPOT 1 IEMOHTaX YrnoBoK ronosku (cm. puc. E), Ctpa-

HWLa 166). Tenepb Bbl MoXeTe caenatb MapkUPOBKY KPYTA-

LL{er0 MOMEHTA COIMACHO CNeaytoLLEMY ONUCAHHI0.

[leicTBUTENbHO ANA CNeAYIOWMUX THINOB:

ANGLE EXACTION 8-110013-500| 15-500

Utobbl 0603HaUMTb MHAMBMAYANbHO HACTPOEHHDIN KPYTALLMIA

MOMEHT MOXHO 3aMEHWTb MApKMPOBOUHOE Konblio (17) Ha

KONbLIO AAPYroro LBeTa.

— OTBEPTKOM C TOHKUM LUAIULIEM, LUNATENEM UK TOMY
NoA0bHbIM MHCTPYMEHTOM CHUMMUTE MapKMPOBOUHOE
konbuo (17).

Wupukatop 3aBopauuBaHua (3eneHbli/KpacHbiii
cBeToauon)

[pu AOCTUXEHUM NPEABAPHTENBHO HACTPOEHHOTO KPYTALLE-
ro MOMeHTa cpabartbiBaeT pasmblkaroLas Mydhta. CBeTo-
[QMOOHbIA MHAMKaTOP (7) CBETUTCA 3eNeHbIM LBETOM.

Ecnu npeaycTaHoBNEHHbIN KPYTALLMA MOMEHT HE AOCTUTHYT,
CBETOAMOHbIN MHAKMKaTOp (7) 3aropaeTca KpacHbIM LIBETOM
1 paspaeTcs 3ByKOBOM curHan. Onepawmio 3aKkpyumnBaHus
HY>XHO MOBTOPUTD.

3awura ot NoBTOPEHHA

Ecnu Bo Bpems 3aBopaunBaHua cpaboTana pasmblkatoLLas
My(hTa, TO BbIKMIOUAETCA TakKe W iBuratens. [loBTopHOE
BK/TIOUEHWE BO3MOXHO TOMbKO NOCE Nay3bl NPOAOKUTENb-
HocTbto 0,7 cekyHa. ITum Bbl npegoTBpalLaeTe cnyyaiHoe
NOATATMBAHNE YXKE 3aTAHYTbIX COEAUHEHWH.

Texobcny)xuBaHue U cepBUC

Texchny)Ku BaHWe U OUUCTKA

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXuBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., a TAKXKE MPU TPAHCTIOPTUPOBKE U
XPaHeHHUH U3BNeKaiHTe aKKYyMYNATOP U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpeaHaMePEHHOM BK/TIOUEHUM
BO3HWKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHHA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALNOH-
Hble NPopesH B UnCTOTe.

Cmaska aneKTpOMHCTPYMeHTa

CMa3ouHblii MaTepuan:
CneLuanbHan TpaHCMUCCUOHHaA cMaska (225

M)
l ApTuKynbHbIi Homep 3 605 430 009

MonukotoBas cmaska
MoTtopHoe macno SAE 10/SAE 20

Mocne nepsbix 150 pabounx uacoB OUMCTUTE PeAYKTOP
cnabbim pactBopuTenem. Cneayite ykasaHWUAM U3roTOBM-
TeNs PacTBOPUTENA NO NPUMEHEHHUIO U YTUAK3ALMK. [To-
CNe 3TOro CMaxkbTe PeayKTop CneLnanbHoi peayKTopHoOK
cMaskoil Bosch. Mocne nepBoi ouncTki noBTOpANTE 3TY
npoueaypy ¢ uHtepeanom B 300 pabouwx yacos.

- Mpubn. nocne 100000 onepauyit 3aKkpyuMBaHUsA CMasbl-
BalTe NOABWXHbIe ieTanu MyTbl HECKONbKUMU Kannsamu
moTopHoro macna SAE 10/SAE 20. Ckonb3siLiue v Katato-
LmMecs Aetany HeobxoauMMo cMasblBaTb MONMKOTOBOM
CMasko. [pu 3Toi BO3MOXXHOCTH NpoBepbTe MydTy Ha
M3HOC, UTODbI NONYYMTb YBEPEHHOCTb B COBNIOAEHNH NO-
BTOPAEMOCTH M TOUHOCTH BbIKNOUeHUH. [ocne aToro cne-
[IYET 3aHOBO YCTAHOBMTb KPYTALLMIA MOMEHT MY(TbI.

» Pabotbi no Texobcny)XMBaHMIO U PEMOHTY pa3peLuaer-
CA NPOU3BOAUTDL TONbKO KBanMdJVII.IMPOBaHHbIM cneuu-
anucram. 3Tum obecneunBaetca 6e30MacHOCTb Anek-
TPOMHCTPYMEHTA.

CepBucHas MacTepckas upMbl Bosch BbINONHSET Takyto

paboTty BbICTPO M HAAEKHO.

» CMasouHble MaTepHuanbl U CPeACTBA ANA OUMCTKH
AOMKHbI YTUNU3UPOBATLCA IKONOrHUECKH YUCTbIM 06-
pa3oMm. BbinonHsaiiTe npeanucaHna 3aKoHoAaTeNb-
cTBa.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHHKE N0 BONPOCaM
NpUMeHeHHa

CepBHCHbII 0TAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpochbl no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHuIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. U30bpaxeHns C NPOCTPaHCTBEHHBIM PasfeneHnem
nenartei M MHopMALLMIO MO 3aNUaCcTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxKe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnsiouui
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeaMeT MCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBONbCTBUEM OTBETUT Ha BCe Balum BONpoChl OTHOCHTENb-
HOrO Hallei MPOAYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxanyicra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOLCKOV Tabnuuke usgenus.

[Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
lapaHTUitHOE 0BCNYXMBAHWE U PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHem TpeboBaHNi 1 HOPM U3rOTOBUTENSA MPO-
U3BOLATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B (PUPMEHHbIX
NV aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolw».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KoHTPadakTHOM Npo-
[DYKLUMM OMacHo B 3KCMnyataLuu, MOXET NPUBECTH K yiLiepby
ana Bawero 310poBbs. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpadhaKTHOM NPOAYKLMM NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U1 YTONOBHOM NOPALKE.

Poccua
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YNONHOMOUEHHAA U3rOTOBUTENEM OpPraHKU3aLIMA:
000 «Pobept boww» BawyTtUHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas o0n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

1N «Pobepr bow» 000

CepBUCHbIH LIEHTP M0 06CNYKNUBaAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.:+375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmumanbHbli canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTMPOBAHMA U NPUEMa NPETEH3UH

TOO «PobepT bouux (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl «[epmec», 71 atax

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyi0 M aKTyanbHyto MHHOPMALMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BUCHbIX LIEHTPOB W NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYyUnTH
Ha oh1LMaNbHOM caiTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3

2069 KnwuHes

Ten.: + 373 22 840050/840054

dakc: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Apmenun, AsepbaiipxaH, Fpy3ua, Kupruscran, MoHro-
nua, TamkukucTad, TypKMeHHCTaH, Y36ekuctan

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpoaaxHoe obcnyxuBaHue Npocnexkt
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OdmumanbHbli Beb-cait: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BNoXeHHble IMTMEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE batapeu
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHKs B OTHOLLEHUW TPAHCMOPTH-
POBKM OMACHbIX rPY30B. AKKyMYNATOPHbIE batapen MoryT
NepeBo3UTbCA CaMUM N0/b30BaTeNeM aBTOMOBUIbHbIM
TpaHCNopToM be3 HeobxoAUMOCTH COBMOAEHHA [IONONHU-
TeNbHbIX HOPM.

Mpy nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NIETOM WY TPAHCMOPTHBIM 3KCMEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniopatb ocobble TpeboBaHH!A K ynakoBKe U MapKMPOBKE.

YkpaiHcbka | 169

B aTOM Cyuae npu NofroToBKe rpy3a K oTnpaBke Heobxoau-
MO yyacTie 3KCriepTa no OnacHbIM rpy3am.

OTnpaBnAiTe akkyMynaTopHyto batapeto ToNbKo C Henospe-
KIOEHHBIM KOPNYCOM. 3aKneiTe OTKPbIThIE KOHTAKTbI U yNa-
KyWTe akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
lanach BHyTPM ynakoBku. Moxanyicta, cobniogante Takxe
BO3MOXHblE JOMONHUTENbHbIE HaLMOHaAMbHbIE NPean1ca-
HUA.

Ytunusauus

X

Tonbko ana cTpan-uneHoB EC:

B cooTBeTCTBUM C eBponenckor anpektueoit 2012/19/EU
OTCTYXMBLUWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBMM C
eBponenckoi aupektueon 2006/66/EC noBpexaeHHble nu-
00 UcuepnasLLKe ceda akkyMynATOPbl/baTaperku HYKHO Co-
6upaTtb 0TAENBHO 1 CABATb HA AKONIOTMUECKH UMCTYIO PEKy-
nepaumio.

INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKyMyNnATOpHbIe bata-
peu, NPUHAANEXHOCTH 1 YNaKOBKY HYXHO cAa-
BaTb HA 9KONIOTMUECKH UUCTYIO PeKynepaLuio.
He BblbpacbiBaliTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI M aK-
KyMynATopHble batapeu/6atapenku B bbIToBOM
mycop!

AkkymynsTopbi/6arapen:

NuTHii-HoHHbIe:

lMoxany#ncra, yuuTbiBaKTe yka3aHue B pasaene TpaHCnopTy-
poBkKa (cM. ,, TpaHcnopTpoBka“, CTpanuia 169).

YKpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikH 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

INMNOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIKK
6e3neku, iHCTPYKUil, intocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneuudikauii, HaaaHi 3 uUM
€NeKTPOiHCTPYMEeHTOM. HeBMKOHaHHA yCiX NOfaHNUX
HUXKUe IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraitte Ha MailbyTHE i nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
Ma€eTbCA Ha yBa3i €N1EKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLIOE Bifl
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Bosch Power Tools
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AL 1860CV
(14,4/18V)

GAL 1880CV
(14,4-18V)

GAL 3680
(14,4/18V/36V)

GBA18V...

ProCORE18V - 4Ah

GAX 18V-30
(10,8 - 18V)

0 GAL 18V-20

GAL 18V-40

GAL 18V-160C

Bosch Power Tools
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de EU-Konformitatserklarung Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
Industrie-Akku-  Sachnummer einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Winkelschrauber Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
ANGLE EXACT Technische Unterlagen bei: *
ION

en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply
ANGLEEXACT  Article number with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
10N industrial and are in conformity with the following standards.
cordless angle Technical file at: *
wrench

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits

Visseuse d’angles N°darticle

sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.

industrielle sans ! . .
fil ANGLE EXACT Dossier technique aupres de : *
ION

es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Atornilladora aco- NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
Hadainductial vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
accionada por con las siguientes normas.
acumulador AN- Documentos técnicos de: *
GLE EXACT ION

pt Declaracio de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Aparafusadora  N.°do produto nados cumprem todas as disposi¢des e os regulamentos indicados e estao
angular sem fio em conformidade com as seguintes normas.
industrial ANGLE Documentacao técnica pertencente a: *
EXACTION

it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Awvitatoread an- Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
golo industriale a elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
batteria ANGLE Documentazione Tecnica presso: *
EXACT ION

nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Haakse industrie- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
accuschroeven- nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
draaier ANGLE Technisch dossier bij: *
EXACT ION

da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Industriel akku-  Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
vinkelskruemas- ger og opfylder falgende standarder.
kine ANGLE EX- Tekniske bilag ved: *
ACTION

sv EU-konformitetsforklaring Vi forklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Industriell sladd- Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och forordningar-
16s vinkels- nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
kruvdragare AN- Teknisk dokumentation: *
GLE EXACT ION

no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse

Batteridrevet vin- Produktnummer
kelskrutrekker
for industri AN-
GLE EXACT ION

med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *

Bosch Power Tools
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fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Teollisuuskiyt-  Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
toon tarkoitettu en vaatimusten mukaisia.
el Tekniset asiakirjat saatavana: *
vinvaannin AN-
GLE EXACT ION

el AfAwon merotnrag EE AnA@Voupie pe amoKAELOTIK pag eubuvn, OTLTa AVAPEPOUEVA TPOIOVTA
Blopnxaviko ApBpAC eupeTnpioU aVTLOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEC BLATAEELC TWV TTLO KATW AVAPEPOUEVWV
YoViaks 00Nyl Kat kavoviopav kal Tauti{ovtal he Ta akoAouba mpoTuma.
Katoapiot Texvika eyypagpa otn: *
pnatapia¢ ANGLE
EXACT ION

tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Endiistriyel akiilii Uriin kodu gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
acili vidalama ma- ederiz. . . X
kinesi ANGLE EX- Teknik belgelerin bulundugu yer:
ACTION

pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Akumulatorowa  Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzad-
wkretarka kato- zen, oraz ze sg zgodne z nastepujacymi normami.
T Dokumentacja techniczna: *
przemystowych
ANGLE EXACT
ION

cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
Priimyslovy aku- Objednaci &islo na pfislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anarizeni aje vsouladu snas-
mulatorovy tihlo- ledujicimi normami:
vy droubovak AN- Technické podklady u: *
GLE EXACT ION

sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vhradnti zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia vietky
Priemyselny aku- Vecné &slo prislu$né ustanovenia nizSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
mulatorovy uhlo- ledujlcimi normami:
vy skrutkovaé Technické podklady ma spolocnost: *
ANGLE EXACT
ION

hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Ipari akkumulto- Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
ros konyokos csa- vago eldirasainak és megfelelnek a kovetkez szabvanyoknak.
varozogép ANGLE Mszaki dokumentumok megorzési pontja: *
EXACT ION

ru 3asBneHue o cooTBeTCcTBUM EC Mbl 3asBnAeM N0z Hally eAUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Mpombiwnenblil TosapHbiii NO MPOYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLMM MPEANUCAHNAM
aKKyMyNATOpHbIiH HWXeYKa3aHHbIX JUPEKTUB U PACcIOPSKEHNH, a TAKXKe HUXeYKasaHHbIX
YrNoBoil AT, .
wypynosepr AN- TexHWueckas LOKYMEHTaLMA XPAHUTCA Y:
GLE EXACT ION

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mu3asBnsemo nif Hally oAHO0Cc0bOBY BiANOBIAANbHICTD, L0 HA3BaHi

Mpomucnosui
AKyMYNATOPHHUIH
KYTOBHH
wypynosept AN-
GLE EXACTION

ToBapHuit Homep

BUPOOM BiANOBIAAOTb YCIM UNHHWM NMONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
i pO3NOPAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaAM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
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kk EO caikecTik MaFnympamacbi

OHepkacinTik
AKKYMYNATOPNbIK,
OYpbIWTBIK,
bypaybiw ANGLE
EXACT ION

OHiM HeMmipi

63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE K3blFaH
QMPEeKTUKanap MeH xapnblKTapablH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEOMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.

TexHWKanblk Kyxarrap: *

ro Declaratie de conformitate UE

Masina de inguru- Numar de identificare

bat unghiulara in-
dustriala cu acu-
mulator ANGLE
EXACTION

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tutu-
ror dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *

bg EC peknapauus 3a CboTBETCTBHE

Mpomuwnex
aKyMynaTopeH
bINOB BUHTOBEPT
ANGLE EXACT
ION

KatanoxeH Homep

C Mb/iHa OTFOBOPHOCT HUE fieKNapupame, Ue MoCOUYEHHUTE NPOAYKTH
OTrOBapAT Ha BCUUKH BaNMaHU U3UCKBAHWA Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbure
M0-70NY U CbOTBETCTBA Ha CIENHHUTE CTaHAAPTH.

TexHuuecKa JoKyMeHTaLma npu: *

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct

UnpycTpucku
barepucku
aroneH
oaBpryBay AN-
GLE EXACT ION

Bpoj Ha nen/aptukn

Co LienocHa oAroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieka OMHULLAaHKUTe NPOM3BOAM Ce BO
COIMIACHOCT CO CHTE PeNeBaHTHU openby Ha CNELHHUTE PerynaTmBv U
MPONKCH 1 Ce BO COrNMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMHU.

TexHWuKa IOKYMeHTaLuja Kaj: *

sr EU-izjava o usaglaSenosti

Industrijski aku-  Broj predmeta

mulatorski ugaoni
odvrta¢ ANGLE
EXACT ION

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabai da su u
skladu sa slede¢im standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl Izjava o skladnosti EU

Industrijski aku-  Stevilka artikla

mulatorski kotni
vijacnik ANGLE
EXACTION

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
mi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti

Industrijski aku-  Kataloski br.
mulatorski kutni

odvija¢ ANGLE

EXACT ION

Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon

Toostuslik aku-  Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas

nurkkruvikeeraja jargmiste normidega.
ANGLE EXACT Tehnilised dokumendid saadaval: *
ION
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